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© Power On the Camera

Connect the camera to a PoE device such as a switch or NVR with an
Ethernet cable to transmit both power and data. Alternatively, for a
non-PoE solution, adopt a separate power adapter to plug the camera
in. Either wireless or wired network connection is supported in this
scenario (see part 1).

@ Get the Imou Life App
Scan the QR code on part 2 or search for “imou Life” to download and
install the app. Create an account and log in.

© SetUp the Camera

Scan the QR code on the body of the device or on the cover of this
guide with the app, and then follow on-screen instructions to complete
the setup (see part 3).

O Install the Camera

Make sure the mounting surface is strong enough to hold three times
the weight of the camera. For detailed installation process, please see
part4.

LED Status Device Status

Flashing Ready to set up the device
creen Solid Working properly
Flashin Network disconnected
9 Failed to set up the device
Red ) Booting
Solid ; :
Device malfunction
Green &Red | Alternating Updating firmware
Power off
Qi / LED turned off

o If you need to reset the camera, press and hold the reset button for
5. The LED turns solid red when the camera is booting.

© Kamera einschalten

Zum Ubertragen von Strom und Daten verbinden Sie die Kamera tiber ein
Ethernet-Kabel mit einem PoE-Gerat, z. B. einem Switch oder einem NVR.
Alternativ konnen Sie flir eine Lésung ohne PoE einen separaten Netzadapter
verwenden, um die Kamera anzuschlieen. In diesem Szenario wird entweder
eine kabellose oder eine kabelgebundene Netzwerkverbindung unterstitzt
(siehe Teil 1).

@ App Imou Life erhalten
Scannen Sie den QR-Code in Abschnitt 2 oder suchen Sie nach
Imou Life", um die App herunterzuladen und zu installieren. Erstellen Sie
ein Konto und melden Sie sich an.

Richten Sie die Kamera ein
Scannen Sie den QR-Code auf dem Gehause des Geréts oder auf dem
Umschlag dieser Anleitung mit der App und folgen Sie dann den
Anweisungen auf dem Bildschirm, um die Einrichtung abzuschlieRen (siehe
Abschnitt 3).

Kamera installieren
Stellen Sie sicher, dass die Montagefldche stabil genug ist, um das dreifache
Gewicht der Kamera zu tragen. Detaillierte Schritte zur Installation finden Sie
in Abschnitt 4.

© Allumer la caméra

Connectez la caméra a un appareil PoE tel qu'un commutateur ou un NVR a
I'aide d'un cable Ethemet pour transmettre a la fois 'alimentation et les
données. Pour une solution non-PoE, adoptez un adaptateur d'alimentation
séparé pour brancher la caméra. Dans ce cas, la connexion au réseau filaire ou
sans fil est possible (voir partie 1).

@ Obtenir I'appli Imou Life

Scannez le code QR a la partie 2 ou recherchez «Imou Life » pour
télécharger et installer I'application. Créez un compte et connectez-vous.
© Configuration de la caméra

Scannez le code QR sur le boitier de I'appareil ou sur la couverture de ce
guide avec l'application, puis suivez les instructions a I'écran pour terminer
la configuration (voir partie 3).

O Installez la caméra

Assurez-vous que la surface de montage est suffisamment solide pour
supporter trois fois le poids de la caméra. Pour plus de détails sur le
processus d'installation, voir partie 4.

Etat du voyant Etat de I'appareil
Wi Clignotant | Prét a configurer l'appareil
i Blinkend Bereit zur Einrichtung des Gerates Fixe Fonctionne correctement
Durchgehend | Funktioniert ordnungsgemaf Clignotant Re’seau déconnecté
Blinkend Netzwerk getrennt 5 Echec de la configuration de 'appareil
Einrichtung des Gerites fehlgeschlagen fellig/ Fixe Démarrage
Rot Durchgehend Gerat fahrt hoch Défaillance de |'appareil
Geratestorung Vert et rouge | Alternatif Le microprogramme est en cours de
Grlin und rot | Abwechselnd | Firmware wird aktualisiert ?'SiaJOUf
Ausgeschaltet < 1€
(1B / LED ausgeschaltet et / LED sallume

0 Um die Kamera zuriickzusetzen, halten Sie die Ricksetztaste
5 Sekunden lang gedriickt. Sobald die Kamera startet, leuchtet die LED
durchgehend rot.

o Sivous avez besoin de réinitialiser la caméra, maintenez le bouton
de réinitialisation enfoncé pendant 5 secondes. Le voyant passe au
rouge fixe lorsque la caméra démarre.

Nederlands
@© De Camera Inschakelen

Sluit de camera met een Ethernetkabel aan op een PoE-apparaat zoals
een schakelaar of NVR om zowel voeding als gegevens over te dragen.
Daarnaast kunt u voor een niet-PoE-oplossing een aparte netstroom-
adapter gebruiken om de camera aan te sluiten. Zowel een draadloze als
bekabelde netwerkverbinding wordt in dit scenario ondersteund (zie
deel 1).

@ Download de Imou Life App
Scan de QR-code op deel 2 of zoek naar “Imou Life” om de app te
downloaden en installeren. Creéer een account en meld je aan.

© Decamerainstellen

Scan met behulp van de app de QR-code op de behuizing van het
apparaat of op de omslag van deze handleiding en volg de instructies
op het scherm om de installatie te voltooien (zie deel 3).

@ De camera installeren

Controleer of het montageopperviak sterk genoeg is om minstens drie
keer het gewicht van de camera te dragen. Voor een gedetailleerd
installatieproces, zie deel 4.

LED-status Apparaatstatus

CiteEn Knipperend | Apparaat is gereed voor installatie
Continue aan | Werkt perfect
) Netwerkverbinding verbroken
Knipperend - -
Apparaat installeren mislukt
Rood

Bezig met opstarten
Apparaat storing
Firmware bijwerken
Uitzetten

LED uitgeschakeld

@ As u de camera moet resetten, dan houdt u de reset-knop 5 s
ingedrukt. De LED wordt continu rood als de camera opstart.

Continue aan

Groen & Rood| Afwisselend
Uit /

@ Enciendala camara

Conecte la cdmara a un dispositivo PoE (“alimentacion a través de Ethernet"),
tal como a un conmutador o a un grabador NVR, mediante un cable de
Ethernet para transmitir tanto datos como alimentacién eléctrica. Como
solucién sin dispositivo PoE, encuentre un cable de alimentacion para
conectar la cdmara. En este caso funcionard tanto con conexién aldmbrica
como inaldmbrica (véase la parte 1).

@ Descargue la aplicacién Imou Life
Escanee el codigo QR en el apartado 2 o busque "Imou Life" para descargar e
instalar la aplicacion. Cree una cuenta e inicie sesion.

© Configure el dispositivo

Use la aplicacion para escanear el cédigo QR situado en el cuerpo del
dispositivo o en la portada de esta guia y siga las instrucciones de la pantalla
para completar la configuracion (consulte el apartado 3).

O Instale la camara

Asegurese de que la superficie de montaje sea lo suficientemente resistente
para soportar tres veces el peso de la cdmara. Para consultar el proceso de
instalacion con més detalle, consulte el apartado 4.

Estado del led Estado del dispositivo

Vagk Parpadeo Listo para configurar el dispositivo
Fijo Funciona correctamente
P Red desconectada
arpadeo 3 ; —
i Fallo al configurar el dispositivo
Rojo Fijo Arranque
Averfa del dispositivo
Verdeyrojo | Alternante | Actualizando firmware
Apagéndose
ApEgrEls / LED?ﬂpagado

o Sitiene que reiniciar la cdmara, mantenga pulsado el botén de reinicio
durante 5 segundos. El LED se iluminara en rojo fijo cuando la cdmara
arranque.

@ Ligaracamara

Ligue a camara a um dispositivo PoE, como um switch ou um NVR com um
cabo Ethernet para transmitir energia e dados. Em alternativa, para uma
solugéo ndo-PoE, adopte um adaptador de corrente separado para ligar a
camara. Neste cenario ¢ suportada uma ligagdo de rede ou sem fios
(consulte a parte 1).

@ Obter a aplicacio Imou Life
Leia o cédigo QR na secgao 2 ou pesquise por ‘Imou Life” para transferir
instalar a aplicacao. Crie uma conta e inicie sessao.

© Configurara camara

Utilize a aplicagdo para ler o cédigo QR no corpo do dispositivo ou na
capa deste guia e, depois, siga as instrugoes apresentadas no ecra para
concluir a configuragao (consulte a seccao 3).

O Instalar a camara

Certifique-se de que a superficie de montagem é suficientemente forte
para suportar trés vezes o peso da camara. Para obter instrucoes
detalhadas de instalagéo, consulte a secao 4.

Estado do LED Estado do dispositivo

Ve A piscar Pronto para configurar o dispositivo
Fixo A funcionar corretamente
Abi Rede desligada
piscar = —
u " Falha ao configurar o dispositivo
ermelho
B Arranque i
Avaria do dispositivo
ygrrrc‘jn%ﬁ]o Alternado A atualizar o firmware
; Encerramento
Diesligrite / LED desligado

o Se for necessario reiniciar a cdmara, prima sem soltar o botdo de
reposicao durante 5 segundos. O LED fica vermelho fixo quando a
camara estiver a reiniciar.



@ Accensione della telecamera

Collegare una telecamera ad un dispositivo PoE, ad esempio uno
switch o un NVR, mediante un cavo Ethernet per trasmettere sia
I'alimentazione che i dati. In alternativa, per una soluzione non PoE,
utilizzare un adattatore di alimentazione separato per collegare la
telecamera. In questo scenario & supportata sia la connessione di rete
wireless che quella cablata (vedere parte 1).

@ Scaricare I'app Imou Life

Scansionare il codice QR parte 2 o cercare “Imou Life” per scaricare e
installare I'app. Creare un account e accedervi.

© Impostazione della telecamera

Eseguire la scansione del codice QR sul corpo del dispositivo o sulla
copertina di questa guida con I'app, quindi seguire le istruzioni
visualizzate per completare la configurazione (vedere parte 3)

O Installazione della telecamera
Verificare che la superficie di montaggio sia abbastanza solida da

reggere almeno tre volte il peso della telecamera. Per le istruzioni di
installazione dettagliate, vedere parte 4.

LED di stato Stato del dispositivo
Verde Lampeggiante| Dispositivo pronto per la configurazione
Fisso Funzionamento corretto

Rete disconnessa

Lampeggiante| Configurazione del dispositivo non
riuscita

Awio

Malfunzionamento del dispositivo
Aggiornamento firmware
Spegnimento

LED spento

Rosso
Fisso

Verde e rosso | Alternati

Disattivo /

Se occorre ripristinare la telecamera, tenere premuto il pulsante
direset per 5 secondi finché il LED non emette una luce rossa

fissa mentre la telecamera si riavvia.
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@ Kaamerassisseliilitamine

Uhendage kaamera Etherneti-kaabli abil PoE-seadmega (nt
kommutaator véi NVR) nii toite kui ka andmeedastuse jaoks. Muu
seadme (mitte PoE) kasutamisel saate kaamera ihendada ka
eraldi toiteplokiga. Seejuures on toetatud nii juhtmevaba kui ka
juhtmega vorgutihendus (vt osa 1).

@ Rakenduse Imou Life hankimine
Rakenduse allalaadimiseks ja installimiseks skannige QR-koodi
vt 2. osa voi otsige rakendust Imou Life. Looge konto ja logige
sisse.

© Kaamera algseadistamine

Rakendust kasutades skannige seadme korpusel vi juhendi
kaanel olevat QR-koodi ja jérgige algseadistamiseks ekraanile
kuvatavaid juhiseid (vt 3. osa).

O Paigaldage kaamera

Veenduge, et paigalduspind oleks piisavalt tugev kaamera
vahemalt kolmekordse raskuse kandmiseks. Uksikasjalikke
paigaldusjuhiseid vt 4. osast.

LED-tule olek Seadme olek

© Uruchamianie kamery

Podltacz kamere do urzadzenia PoE, takiego jak przefacznik lub NVR, za
pomoca kabla Ethernet, aby przesytac zasilanie i dane. Alternatywnie, w
przypadku rozwiazania innego niz PoE, zastosuj oddzielny zasilacz, aby
podtaczy¢ kamere. W tym scenariuszu obstugiwane jest zaréwno
bezprzewodowe, jak i przewodowe pofaczenie sieciowe (patrz czgs¢

1).

@ Pobieranie aplikacji Imou Life
Zeskanowac kod QR znajdujacy sie w 2. czesci lub wyszukac
aplikacje ,Imou Life”, aby ja pobrac i zainstalowac. Zatozy¢ konto i
zalogowac sie.

© Konfiguracja kamery

Zeskanowac kod QR, znajdujacy sie na obudowie urzadzenia lub na
okfadce niniejszego przewodnika za pomoca aplikacji, a nastepnie

postepowac zgodnie z instrukcjami wy$wietlanymi na ekranie, aby
zakonczy¢ konfiguracje (zapoznaé sie z czescia 3).

@ Montaz kamery

Upewnic sie, ze powierzchnia montazowa jest wystarczajaco mocna,
aby pomiescic trzykrotnie wiekszg wage niz waga kamery. Aby uzyskac
szczegolowe informacje dotyczace procedury instalacji, nalezy zapoznac
sie 7 czescia 4.

Wskaznik stanu Stan urzadzenia

Tiirkce
© Kamerayi Acma

Hem giicti hem de veriyi aktarmak igin kamerayi anahtar veya
Ethernet kablolu NVR gibi bir PoE cihazina baglayin. Alternatif
olarak, PoE disi bir ¢éziim igin kameray! prize takmak icin ayr bir
glic adaptort kullanin. Bu senaryoda kablosuz veya kablolu bir ag
baglantisi desteklenir (bkz. boliim 1).

@ Imou Life Uygulamasinin Edinilmesi
Uygulamayi indirip ytklemek icin QR kodunu béliim 2'de taratin
veya ‘Imou Life"i arayin. Bir hesap olusturarak oturum agin.

© Kamerayi Kurma

Cihazin g6vdesindeki veya bu kilavuzun kapagindaki QR kodunu
uygulamayla taratin ve ardindan kurulumu tamamlamak igin
ekrandaki talimatlar izleyin (bkz. béliim 3).

O Kamera Kurulumu

Montaj ytizeyinin kameranin agirliginin i katini tastyacak kadar
guclt oldugundan emin olun. Ayrintili kurulum stireci icin IGtfen
bkz. béliim 4.

o W razie koniecznosci zrestartowania kamery nacisnac i przytrzymac
przycisk resetowania przez 5 s. Dioda LED zmieni kolor na
czerwony, podczas gdy kamera bedzie sie ponownie uruchamiac.

© Zapnutikamery

Pomoci ethernetového kabelu pripojte kameru k zafizenf PoE, jako
je prepinac nebo zafizeni NVR, abyste mohli prendset jak napéjent,
tak data. Alternativnim fesenim nevyuzivajicim PoE je pofidit si
samostatny napajeci adaptér a pfipojit ho ke kamefe. V tomto
scéndfi je podporovano jak bezdratové, tak kabelové sitové
pripojent (viz €ast 1).

@ Stahnéte si aplikaci Imou Life
Naskenujte QR kod v €asti 2 nebo vyhledejte ,Imou Life" a
aplikaci stahnéte a nainstalujte. Vytvorte si Ucet a piihlaste se.

© Nastaveni kamery

Pomocf aplikace naskenuijte kéd QR na téle zafizeni nebo na
obélce této piirucky a poté podle pokynli na obrazovce
dokoncete nastaventi (viz éast 3).

O Nainstalujte kameru

Zajistéte, aby byl montézni povrch dostatecné pevny, aby
udrzel trojnasobek hmotnosti kamery. Podrobny postup
instalace naleznete v ¢asti 4.

Swiatto Gotowos¢ do konfigurowania .
Zielony migajace urzadzenia LED Durumu Cihaz durumu
Swiatlo state | Prawidtowa praca Yesil Yanip sénme | Cihazi kurulmaya hazir
£ Rozlgczono z siecig Sabit Duizgun calistyor
S Konfigurowanie urzadzenia nie Ag baglantisi kesildi
migajace v
Gz powiodto sie " Yanip snme | e kurulumu yapllamad
ianis Irmizi = -
Swiatto stafe Urdchamianie = Sabit Onyukleme
Usterka urzadzenia Cihaz anzas!
Zielony i Swiatlo Aktualizacja oprogramowania Yesil ve Kirmizi| Déntistimlt | Donanim yazilimi giincelleniyor
czerwony naprzemienne| sprzetowego e
Wylgczanie Kapali /
Wiyt LED kapatildi
RIS / Dioda LED wyfaczona 2

o Kameray sifilamaniz gerekirse, sififama diigmesine 5 saniye
basili tutun. Kamera agilirken LED sabit kirmiziya déner.

© Zapnutie kamery

Pripojte kameru k zariadeniu s PoE, napriklad k prepinacu alebo
sietovému videorekordéru pomocou kdbla Ethernet, ktorym sa
prenasa napdjanie aj Udaje. Inou moznostou, ak nie je k dispozicii
PoE, pouZzite samostatny napdjaci adaptér, do ktorého zapojite
kameru. Pri tomto scendri je podporované aj bezdrotové aj
kablové pripojenie k sieti (pozrite €ast 1).

@ Ziskanie aplikacie Imou Life

Naskenujte kod QR v €asti 2 alebo vyhladajte ,Imou Life" a
stiahnite a nainstalujte aplikaciu. Vytvorte si cet a prihlaste sa.

© Nastavenie kamery

Pomocou aplikacie naskenujte kod QR na tele zariadenia alebo
na obale tejto prirucky a potom postupujte podla pokynov na
obrazovke a dokoncite nastavenie (pozrite si €ast 3).

O Instalacia kamery

Skontrolujte, ¢i je montazny povrch dostato¢ne pevny na to,

aby udrzal trojndsobnt hmotnost kamery. Podrobny postup
montaze uvédza €ast 4.

© Sla pa kameran S

Anvénd en Ethernet-kabel for att anslut kameran till en PoE-enhet
sasom en switch eller NVR och pé sa sétt dverfora bade strom och
data. For en l6sning utan PoE kan du anvanda en separat
stromadapter for att stromfora kameran. | det har scenariot stods
bade tradlésa ok tradade nétverksanslutningar (se del 1).

@ Skaffa Imou Life-appen
Skanna QR-koden pa del 2 eller sok efter "Imou Life” for att
ladda ner och installera appen. Skapa ett konto och logga in.

© Konfigurera kameran

Skanna QR-koden pa enheten eller pa guidens 6verdel med
appen och folj anvisningarna pa skarmen for att slutfora
konfigureringen (se del 3).

@ Montering av kameran

Sékerstall att monteringsytan ér tillrdckligt hallfast for att halla
tre ganger kamerans vikt. Se del 4 for detaljerat
installationsforfarande.

Lysdiodens status Enhetens status

GiEn Blinkar Redo att konfigurera enheten
Fast sken Fungerar korrekt
. Natverk frankopplat
Blinkar e
N Det gick inte att konfigurera enheten
fed Startar
Fast sken
Enhetsfel
Gron och réd | Véxlar Uppdaterar firmware
Avstangd
e / Lysdiod slackt

o Om du behover &terstalla kameran héller du
aterstallningsknappen intryckt i 5 sekunder. Lysdioden lyser
med fast rott sken nar kameran startar upp.

@ Ukljucite napajanje kamere

PoveZite kameru sa Poe uredajem, kao sto je prekidac ili NVR,
pomocu Ethernet kabla za prenos napajanja i podataka.
Alternativno, ako kamera ne podrzava Poe tehnologiju, moguce je
povezati je sa zasebnim adapterom za napajanje. U ovom slucaju
je podrzana i bezi¢na i Zi¢ana mrezna veza (vidi 1.deo).

@ Nabavite aplikaciju Imou Life
Skenirajte QR kod u 2. delu ili potrazite ,Imou Life”, pa
preuzmite i instalirajte aplikaciju. Otvorite nalog i prijavite se.

© Postavite kameru

Povrsina na koju se montira treba da bude dovoljno jaka da nosi
tezinu tri puta vecu od tezine kamere. Detalje o postupku
postavljanja potrazite u 4. delu.

O Podesite kameru

Pomocu aplikacije skenirajte QR kod na kucistu uredaja ili na
naslovnoj stranici ovog vodica, a zatim pratite uputstva na
ekranu kako biste dovrsili podesavanje (pogledajte 3. deo).

@© Teend kameraet m

Slut kameraet til en PoE-enhed som fx en switch eller NVR via et
Ethernet-kabel til overfersel af bdde stram og data. Alternativt kan
du, hvis du ensker en ikke-PoE-l@sning, anvende en separat
stromforsyning ved tilslutning af kameraet. Ved dette scenarie
understattes bade tradlas og kabelforbundet netvaerksforbindelse
(se afsnit 1).

@ Hent appen Imou Life
Scan QR-koden se afsnit 2, eller sag efter “Imou Life” for at
downloade og installere appen. Opret en konto, og log ind.

© Opsaetning af kameraet

Scan QR-koden pa enhedens kabinet eller pd omslaget til
denne vejledning med appen, og felg dernaest vejledningen pa
skaermen for at feerdiggere opseetningen (se afsnit 3).

O Installation af kameraet

Kontrollér, at monteringsoverfladen er staerk nok til at baere tre
gange kameraets veegt. For naermere oplysninger om
fremgangsmaden, se afsnit 4.

LED-status Enhedsstatus

Gron Blinker Klar til opsaetning af enheden
Ensfarvet Fungerer korrekt
Blinker Netveerk afbrudt
Opsaetning af enhed mislykkedes
fed Ensfarvet Starter op
Fejlfunktion pa enhed
Grgnogred | Skiftevis Opdaterer firmware
Fra / Sluk
LED-kontrollampe slukket

o Hvis du skal nulstille kameraet, skal du trykke pa
nulstillingsknappen i 5 sekunder. LED-kontrollampen lyser
konstant redt, nar kameraet starter.

Romana
@ Porniti camera

Conectati camera la un dispozitiv PoE, cum ar fi un switch sau NVR,
cu un cablu Ethernet pentru a transmite atat energie, cat si date.
Alternativ, pentru o solutie non-Pok, utilizati un adaptor de
alimentare separat pentru a conecta camera. In acest scenariu se
accepta fie conexiunea de retea fara fir, fie cea cu fir (consultati
partea 1).

@) Descircati aplicatia Imou Life
Scanati codul QR partea 2 sau “Imou Life” pentru a descarca si a
instala aplicatia. Creati un cont si conectati-va.

© Configurati camera

Scanati codul QR de pe corpul dispozitivului sau de pe coperta
acestui ghid cu aplicatia, apoi urmati instructiunile de pe ecran
pentru a finaliza configurarea (a se vedea partea 3).

o Instalarea camerei

Asigurati-va ca suprafata de montare este suficient de puternica
pentru a sustine de trei ori greutatea camerei. Pentru un proces
de instalare detaliat, va rugam sa continuati prin a se vedea

partea 4.
Stavova LED dioda Stav zafizeni Stav LED Stav zariadenia . . Stare LED Stare dispozitiv
a Blika Pfipraveno k nastaven zafizeni . Blikanie Pripravené na nastavenie zariadenie Status LED lampice Status uredaja ; Pregatit pentru configurarea
Zelena — . —= Zelend = = = . m rean Intermitent | §isSozitivalui
Trvale svitf Funguje spravné Nepreruovane |Funguje spravne Zelena Treptanje Uredaj je spreman za konfigurisanje Verde P
Bliké Sit byla odpojena Blik Siet odpojené Bez prekida | Pravilan rad Solid Functioneazd corespunzator
¢ , Zafizeni se nepodafilo nastavit ~ i ikanie Nepodarilo sa nastavit zariadenie Treptanje Ne postoji veza sa mrezom i Reteaua este deconectata
ERFEE] Trvale sviti Probiha spousténi Cervena Neprerugovane | SPUstanie @ Konfigurisanje uredaja nije uspelo e Configurarea dispozitivului nu a reusit
Doslo k zdvadé zafizeni P Zlyhanie zariadenia fvena Bez prekida Podizanje sistema U Solid Porneste
Zelend a A R Zelena a cervend| Striedanie Aktualizacia firmvéru Uredaj je neispravan Defectiune a dispozitivului
3 £ Stridavé sviti | Aktualizace firmwaru _ ; 2
GG o— / Vypnut Zelenaii crvena | Naizmeni¢no | Azuriranje firmvera Verdessirosu | Alternativ Actualizare firmware
Vypnuti napdjent i 2 i ) Alimentare oprita
Vyp. / /pnutl Napa) LED je vypnute Isklju¢eno / IskUuC\vame — Oprit / B
LED dioda vypnuta LED lampica je iskljucena LED stins

0 Pokud pottebujete kameru resetovat, stisknéte tlacitko Reset
a podrzte ho 5 s. LED dioda bude pfi restartovani kamery

svitit Cervené.
uviy
@ ljunkite kamera
Kamerg prijunkite prie tokio PoE jrenginio kaip jungiklis ar NVR,
naudodami eterneto kabelj maitinimui ir duomenims perduoti.
Taip pat, jei sprendimas néra PoE, kamerai prijungti naudokite

atskira maitinimo adapterj. Siame scenarijuje palaikomas belaidis
arba laidinis tinklo rysys (2r. 1 dalj).

@ Gaukite ,Imou Life” programa
Nuskaitykite QR koda 2 dalyje arba ieskokite ,Imou Life”, kad
atsisiystumete ir jdiegtuméte. Sukurkite paskyra ir prisijunkite.

© Nustatykite kamera
Naudodami programéle nuskaitykite QR koda, esantj ant jrenginio
korpuso arba sio vadovo virselyje, tada vykdykite ekrane

pateikiamas instrukcijas, kad uzbaigtuméte saranka (zr. 3 dalj).

O Kameros jrengimas
|sitikinkite, kad tvirtinimo pavirsius yra pakankamai tvirtas, kad
i8laikyty tris kartus didesnj uz kamerg svorj. I$samia informacija
apie jrengimo procesg zr. 4 dalyje.

LED basena Irenginio basena

Roheline Vilkuv Seade algseadistuseks valmis Zalia Blykcioja Parengta nustatyti jrenginj
Piisiv Tostab korralikult Sviecia Veikia tinkamai
Vilkav Vorgujuurdepads puudub Biykcioja Tinklas atjungtas
Seadme algseadistamine nurjunud Jrenginio nustatyti nepavyko
Uz b Alglaadimine Raudona B |kraunama
Usiv L Svietia - -
Seadme talitlushaire Jrenginys blogai veikia
gﬁgglr\]r;ﬁa Vahelduv Pusivara vérskendamine Zalia ir raudona | Kataliojasi Eraougj_;_‘rnamanses aparatinés rangos
N Véljalulitamine Maitinimas isjungtas
s / LED on valja lulitatud Neslagn / LED iSjungtas

o Kui kaamera tuleb ldhtestada, hoidke lahtestusnuppu 5
sekundit all. Kaamera kéivitumise ajal poleb punane LED
pusivalt.

0 Jei reikia i$ naujo nustatyti kamera, paspauskite ir 5 s
palaikykite nuspaude nustatymo i$ naujo mygtuka. Kai
kamera perkraunama, LED pradeda 3viesti raudonai.

o Ak potrebujete obnovit nastavenia kamery, stlacte a
podrzte tlacidlo na obnovenie nastavenia na 5 s. Pri
spustani kamery bude indikator LED svietit neprerusovane
nacerveno.

0 Evepyomoinon tng Kapepag EMI‘]VIKG

SUVOEDTE TNV KAUEPQ OE Hial OUOKEUN PoE, diwg évav petaywyéa ry éva
NVR, pe éva kahwdio Ethernet yia T petaSoon Tpogodoaiag Kat
Sedopévwv. EVaMaKTIKG, yia pia Auon mou Sev eivat PoE,
XPnolomoloTe EexwPIOTO TPOPOSOTIKG YIa Ve OUVEECETE TNV KApEPQ.
T autd To oevdplo unootnpietal eite acUppaTN gite evolppatn
olvdeon Siktuou (BA. pépog 1).

@ Anoktiots TnV e@appoyr Imou Life
Sapworte Tov kwdIkod QR aTo pépog 2 fi avalntriote 1o «imou Lifex
yia Ajdn Kat EyKaTaoTaon TG EQappoyic. Anpioupynote évav
Aoyaplaopo Kat ouvSebEiTe.

9 PUBuIoN TG KApepag

SapwoTe Tov KwdIKO QR 0TO GWUA TNG CUCKEUNG I OTO EEWPUAND
QuTOL TOU 08NYOU HIE TNV EYAPUOYI Kal, OTN CUVEXELQ, aKOAOUBROTE
Tic 0dnyieg enl TG 086vNG yia va oAoKANPWOETE T pUBuIon (BA.
uépog 3).

Q Eykatdotacn tng Kapepag

BeBawbeite 11 n emeaveia otrpiEng eival apKETA IoXUPn WoTe va
KPOTAEL TPEIG POPEC TO BAPOC TNG KapEPAG. Ma T Aemtopepn
Sladikaoia eykatdotaong, BA. pépog 4.

Katdaotaon LED Katdotaon cuoKevrig

fgseie AvaBooprivel | EToluétnTa yia pUBIon TG GUOKEUNG
SuUmayEg Kavovikr Aeroupyia
. Aiktuo amoouvdedepévo
AvaBooprivet Po— A
@ ATioTuxia pUBHIONG TNG CUCKEUNG
OKKIVO F
Supmayéc Exkivnon ; i
Auo)erToupyia CUOKELrG
Eg}?g\‘l‘go KAt EvaNooobpevo| Evigpwarn UMKONOYIGUIKOD
Anevepyo- / Amevepyorroinon
noinpievn LED anevepyomoinuévo

o e nepimwon mou XPeldleTal Vol EMaVAPEPETE TNV KAUERQ,
TIQTAOTE TTAPATETAPEVA TO KOUPTT EMava®opdg ylas
Seutepoderta. H Auyvia LED yivel otaBepd KOKKv Katd tv
€Kkivnon NG KApEPAG.

0 Ako treba da resetujete kameru, pritisnite dugme za
resetovanje i drzite ga 5 sekundi. LED lampica svetli crveno
bez prekida kad se kamera ponovo pokrece.

‘bArapckmn
@ Bkniouete kamepata

CBbpxeTe kamepata KbM POE yCTPOIMCTBO KaTo NpesKnioysaten uam
NVR ¢ Ethernet kaber, 3a Aa NpeaasaTe KaKTo MOLLHOCT, TaKa 1 aHHM.
KaTo antepHaTvisa, 3a peluervie 6e3 POE, u3nonssaiite otaeneH agantep
Ha 3axpaHBaHeTo, 3a f1a BKNIoYNTE Kamepara. B 1031 cLeHapuii ce
NoAAbPka 6e3KMuHa M KabenHa MpexoBa Bpb3ka (BUDKTe YacT 1).

@ Wsternete npunoxeunerto Imou Life
CkaHupaitte QR kofa (Ha wacrT 2) unu notbpcete ,Imou Life”, 3a ga
V3TErNnTe N UHCTanuparte npunoxerueto. Cbgalte akayHT 1 Bneste
B Hero.

© HacrpoiiBane Ha KamepaTa

CkaHupaitte QR Kofla, MOCOYEH Ha KOpMyca Ha YCTPOCTBOTO 1AW Ha
KOPYLIaTa Ha HACTOALLUTE HAMBTCTBIA 33 MPUOXEHUETO 1 CNef
TOBaCNefBaNTENHCTPYKLNUTE Ha eKpaHa, 3a f1a 3aBbplunTe
HaCcTpOiiKaTa (BuIKTe Yacr 3).

@ WncranupaHe Ha KamepaTa

YBepeTe Ce, Ye MOHTaXHaTa NOBbPXHOCT € A0CTaTbYHO 3[]paBa, 3a Aa
M3ABPXN TPU MBTU TEMNOTO Ha KamepaTa. 3a ﬂOﬂpOéHOCTM OTHOCHO
npoueca Ha NHCTannpaHe BUXTe BUXKTE YacT 4

CBeTANHEH NHANKaTop

3a CbCTOAHNE CbcToAHMe Ha YyCTpONCTBOTO

o Daca trebuie sd resetati camera, apasati si mentineti apasat
butonul de resetare timp de 5 s. LED-ul va deveni rosu

continuu cand camera va porni.
Slovenscina
@ Vklopite kamero
Kamero z ethemnetnim kablom poveZite z napravo PoE, kot je
stikalo ali NVR, da se preneseta napajanje in podatki. Za resitev brez
PoE lahko uporabite tudi locen napajalnik, ki ga prikljucite na

kamero. Vtem scenariju je podprta brezzi¢na ali zicna omrezna
povezava (glejte del 1).

@ Pridobite aplikacijo Imou Life
Skenirajte kodo QR 2. del ali poiscite "Imou Life" za prenos in
namestitev aplikacije. Ustvarite racun in se prijavite.

© Nastavitev kamere

Skenirajte kodo QR na ohisju naprave ali na naslovnici tega
vodnika z aplikacijo, nato pa sledite navodilom na zaslonu za
dokoncanje nastavitve (glejte 3. del).

@ Namestitev kamere

Prepricajte se, da je montazna povrsina dovolj mocna, da zdrzi
trikratno tezo kamere. Za podrobni postopek namestitve glejte
4.del.

© 5la pa kameraet [Norsk]

Koble kameraet til en PoE-enhet, f.eks. en svitsj eller en NVR, med
en ethernet-kabel for & overfere bade stram og data. Hvis
lgsningen ikke er PoE-aktivert, ma du bruke en separat
stromadapter for a koble til kameraet. | dette scenariet stottes
enten tradlase eller kablede nettverksforbindelser (se del 1).

@ Hent Imou Life-appen
Skanne QR-koden pa del 2 eller sgk etter «mou Life» for & laste
ned og installere appen. Opprett en konto og logg inn.

© Oppsett av kameraet

Skann QR-koden pa hoveddelen av enheten eller p4 omslaget
til denne veiledningen med appen. Folg deretter instruksjonene
pa skjermen for 4 fullfere oppsettet (se del 3).

@ Montere kameraet

Serg for at monteringsoverflaten er sterk nok til & holde tre
ganger vekten til kameraet. Se del 4 for detaljert
installasjonsprosess.

LED-status Enhetens status

Grann Blinkende Klar til 8 konfigurere enheten
Fast Fungerer som det skal
. Nettverk frakoblet
Blinkende
Rod Oppsettet av enheten mislyktes
o Easi Oppstart
Enhetsfeil
Gronn og red | Vekslende Oppdaterer fastvaren
Sla av
w / LED slattav

o Hvis du ma tilbakestille kameraet, trykker og holder du
tilbakestillingsknappen i 5 s. LED-lyset lyser konstant redt nar

kameraet starter opp.
WETVEL
© Kapcsolja be a kamerat
A tapellatés és az adatok tovabbitasdhoz csatlakoztassa a kamerdt
egy héldzati eszkézhoz, példaul egy kapcsoldhoz vagy halézati
videdrogzitéhoz egy Ethernet kabel segitségével. Ha nem kivan
hélézati eszkozt hasznélni, csatlakoztathatja a kamerdt egy kiilon

hélézati adapterhez. Ebben az esetben mind a vezeték nélkali, mind
a vezetékes halozati kapcsolat tamogatott (lasd: 1. rész).

@ Téltse le az Imou Life alkalmazast
Az alkalmazas letoltéséhez és telepitéséhez olvassa be a
QR-kddot lasd: 2. rész, vagy keressen ré az /mou Life"-ra.
Hozzon létre egy fiokot, és jelentkezzen be.

© A kamera beillitasa

Olvassa be az eszkdzon vagy az Utmutato boritéjan taldlhato
QR-kodot az alkalmazassal, majd kévesse a képernydn megjelend
utasitasokat a bedllités befejezéséhez (lasd: 3. rész).

O Kamera felszerelése

Ellendrizze, hogy a szerelési feltilet képes-e megtartani a kamera
stllyanak haromszorosat. A részletes telepitési folyamatot lasd:
4.rész.

LED allapota Késziilék allapota

@ Virran kytkeminen kameraanm
Liita kamera Ethernet-kaapelilla PoE-laitteeseen, kuten kytkimeen
tai NVR:ddn, jotta sekd virta ettd data siirtyvat. Vaihtoehtoisesti, jos
haluat kéyttdd ei-PoE-ratkaisua, ota kdyttéon erillinen verkkolaite
kameran kytkemistd varten. Tassd skenaariossa tuetaan joko
langatonta tai langallista verkkoyhteyttd (katso osa 1).

@ Asenna Imou Life -sovellus
Skannaa QR-koodi osassa 2 tai etsi nimelld “Imou Life"
ladataksesi ja asentaaksesi sovelluksen. Luo tili ja kirjaudu sisaan.

© Kameran maarittaminen

Skannaa laitteen rungossa tai taman oppaan kannessa oleva
QR-koodi sovelluksella ja suorita sitten méaéritys loppuun
noudattamalla ndyton ohjeita (katso osa 3).

@ Asenna kamera

Varmista, etta asennuspinta on riittavan vahva kestamaan
kameran painon kolminkertaisesti. Katso tarkemmat
asennustiedot osasta 4.

LED-tila Laitteen tila

Vihred Vilkkuva Valmis maarittdmaan laitteen
Kiinted Toimii oikein
Vilkkuva Verkkoyhteys katkaistu
- Laitteen maarittdminen epdonnistui
unainen e
Kiinted Kaynnistyy
Laitteen toimintahairid
\émg‘\anjgn Vaihtuva Laiteohjelmiston péivitys
Virta pois paalta
Pois
/ LED sammutettu

o Jos sinun taytyy nollata kamera, pidé nollauspainiketta
painettuna 5 sekunnin ajan. LED palaa punaisena, kun
kamera kdynnistyy uudelleen.

@ leslédziet kameru

Savienojiet kameru ar PoE ierici, pieméram, slédzi vai NVR,
izmantojot Ethernet kabeli, lai parraiditu gan jaudu, gan datus.
Alternativa risinajumam bez PoE ir izmantot atsevisku stravas
adapteri, lai iespraustu kameru. Saja scenarija tiek atbalstits gan
bezvadu, gan vadu tikla savienojums (skatit 1. dalu).

@ Imou Life lietotnes iegiisana
Skenéjiet QR kodu 2. dala vai meklgjiet “Imou Life”, lai
lejupieladétu un uzstaditu lietotni. lzveidojiet kontu un
piesakieties.

© Kameras iestatisana

Izmantojot lietotni, noskenéjiet QR kodu, kas redzams uz ierices
korpusa vai $is rokasgramatas vaka, tad sekojiet ekrana
redzamajam noradém, lai pabeigtu iestatisanu (skatiet 3. dalu).

O uzstadiet kameru

Parliecinieties, ka montazas virsma ir pietiekami izturiga, lai
noturétu svary, kas tris reizes parsniedz kameras svaru. Detalizétu
informaciju par uzstadisanas procesu skatiet 4. dala.

LED stavoklis lerices stavoklis

0 Ha Ujra szeretné inditani a kamerat, nyomja le a reset gombot
5 masodpercre. Az indités kozben a LED folyamatos vords

szinben vilgit.
@ Ukljucite kameru
Ethernet kabelom spojite kameru na PoE uredaj poput prekidaca
il NVR-a kako biste prenosili i napajanje i podatke. Alternativno, za
riesenje koje nije PoE uvedite zasebni strujni adapter kako biste

ukopcali kameru. U ovom su scenariju podrzane i bezi¢na i zicana
veza (vididio 1).

@ Dohvatite aplikaciju Imou Life
Skenirajte QR kod na dijelu 2 ili potrazite ,Imou Life” da
preuzmete i instalirate aplikaciju. lzradite racun i prijavite se.

© Postavljanje kamere

Pomocu aplikacije skenirajte QR kod na kucistu uredaja ili na
naslovnici ovog vodica, a zatim pratite upute na zaslonu da
dovrsite postavijanje (pogledajte dio 3).

O Instaliranje kamere

Pazite da je povrsina za montazu dovoljno snazna da moze nositi
trostruku tezinu kamere. Za detaljan postupak instaliranja
pogledaijte dio 4.

0 AKO e HeOBXOAMMO Aia HyNMpaTe Kameparta, HaTUCHETe W 3apbxTe
6yTOHa 3a HynMpaHe 3a 5 cekyHaun. CBETAMHHUAT MHAMKATOP CBETBa
B M/TbTEH YePBEH LIBAT NPV 3apesxaHe Ha Kamepata.

0 Ce morate ponastaviti kamero, pritisnite in 5 s drzite gumb za
ponastavitev. Ko se kamera zaZzene, LED dioda sveti rdece.

3enen P! yCTpoicTBoTO Stanje LED diode Status naprave [r— Treperece Spremno za postavljanje uredaja
MAbTHO Pabot n3npasHo Zelena Utripajoce Pripravljeno za nastavitev naprave Postojano Ispravan rad
M3KnioyeHa Mpexa Neprekinjeno | Deluje pravilno Treperece MreZa nije povezana
CnpumureaHe | HeycnelwHo HacTpoiiBaHe Ha Utripajoce Povezava z omreZjem je prekinjena q Postavljanje uredaja nije uspjelo
R DS ROYSIECIO e Naprave ni bilo mogoce nastaviti NS E—— Pokretanje
e Crapvpane § Neprekinjeno | 23990 Greka uredaja
HevsnpasrocT e ycTpo/icreoro ORIl Zelenoi [zmjeni¢no Azuriranje firmvera
32?)2:20“ MpomerALo ce | AKTyanu3vpate Ha Gbpmyepa rzdeelf':ga in lEritne goig%aeb‘ia”je strojne programske UVS”VO e,
Viskn / Viskniousare el / Izklopljena Bjuso / LED Zaruljica iskljucena
M3KnioyeH CBETIMHEH VHAMKATOP LED-lucka izklopljena

o Ako kameru trebate resetirati, pritisnite i drzite gumb za
resetiranje 5 s. LED Zaruljica postojano crveno svijetli dok se
kamera ponovno pokrece.

Z6ld Villogd A készilék telepitésre készen Zalt Mirgojoss Gatavs iestatit ierici
Folyamatos | Megfeleld miikodés i Nepartraukts | Darbojas pareizi
i alozati . g Tikls atvienots
Vilogo Nincs ha\oﬂzat\ ka’pcso/\at - Mirgojoss ! e —
Nem sikertilt a készilék telepitése Neizdevas iestatit ierici
Voros Indita Sarkans Saknatana
Folyamatos |1 i Nepartraukts | 2<= -
Készulékhiba lerices disfunkcija
Z6ld+Veros | Valtakozd Belsd vezérldprogram frissitése Zaf$ un sarkans| Mainigs Programmaparatdras atjauninasana
. Kikapcsolas - Izslegt
Ki Izslégts -
' / LED kikapcsolva Y / LED izslégts

0 Ja nepieciesams atiestatit kameru, nospiediet un 5 sek.
turiet nospiestu atiestatisanas pogu. LED iedegas sarkana
krasa, kad kamera tiks saknéta.



